
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT FN FNP 9/40-BLACK-LEFT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT FN FNP 9/40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021447
Mfr. No.: SUM481B
Color: Black
Hand: Left
Make: FN
Material: Leather
Model: FNP 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299189935

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR SUMMER
COMFORT HOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine leichte und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine FN FNP 9/40
Handfeuerwaffe zu tragen. Bitte lies und befolge die in diesem Leitfaden enthaltenen Sicherheitsanweisungen, um
eine sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, fern von Kindern oder
unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: zum Tragen der FN FNP 9/40 Handfeuerwaffe.
Stelle sicher, dass das SnaponDesign sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise anzupassen oder zu modifizieren.
Sei vorsichtig, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst. Halte deinen Finger vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die das Holster oder die Feuerwaffe beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster richtig ausgerichtet ist, mit der Öffnung nach außen.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und schnapp es sicher an.
Überprüfe, ob das Holster fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.

Einsetzen der Handfeuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Handfeuerwaffe entladen ist.
Mit dem Holster, das an deinem Gürtel befestigt ist, setze die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster
ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig sitzt und der Abzugsbügel abgedeckt ist.

Entfernen der Handfeuerwaffe:

Stehe in einer stabilen Position mit den Füßen schulterbreit auseinander.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade nach oben aus dem Holster.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu zielen und zu schießen.

Abnehmen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, öffne den Snap und ziehe es vorsichtig von deinem Gürtel weg.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Entsorge es verantwortungsvoll, um eine
versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zum SUMMER COMFORT HOLSTER, einschließlich Sicherheitsbedenken oder Produktproblemen,
wende dich bitte an deinen lokalen GALCO INTERNATIONAL Vertreter oder besuche deren offizielle Website für
Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
SUMMER COMFORT HOLSTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsvolles Handhaben von Feuerwaffen.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This product is
designed to provide a lightweight and comfortable option for carrying your FN FNP 9/40 handgun. Please read and
follow the safety instructions outlined in this guide to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting or removing it from the holster.
Store your holster in a secure location when not in use, away from children or unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to carry the FN FNP 9/40 handgun.
Ensure that the snapon design is securely attached to your belt before use.
Do not attempt to adjust or modify the holster in any way.
Be cautious when drawing your firearm from the holster. Ensure that your finger is off the trigger until you are
ready to fire.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster or the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Ensure the holster is oriented correctly with the opening facing outward.
Slide the holster onto your belt and snap it securely in place.
Check that the holster is firmly attached and does not move when pulled.

Inserting the Handgun:

Ensure the handgun is unloaded.
With the holster attached to your belt, carefully insert the handgun into the holster.
Ensure the firearm is seated properly and the trigger guard is covered.

Removing the Handgun:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Grasp the firearm firmly and pull it straight up from the holster.
Keep your finger off the trigger until you are ready to aim and fire.

Detaching the Holster:

To remove the holster, unfasten the snap and gently pull it away from your belt.
Store the holster in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local waste management regulations.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Discard it responsibly to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the SUMMER COMFORT HOLSTER, including safety concerns or product issues, please
refer to your local GALCO INTERNATIONAL representative or visit their official website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SUMMER
COMFORT HOLSTER. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA FUNDA
SUMMER COMFORT

Introducción
Gracias por elegir la FUNDA SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado para
proporcionar una opción ligera y cómoda para llevar tu pistola FN FNP 9/40. Por favor, lee y sigue las instrucciones
de seguridad que se detallan en esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla o retirarla de la funda.
Almacena tu funda en un lugar seguro cuando no esté en uso, lejos de niños o usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en
todo momento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: llevar la pistola FN FNP 9/40.
Asegúrate de que el diseño de clip esté fijado de manera segura a tu cinturón antes de usarla.
No intentes ajustar o modificar la funda de ninguna manera.
Ten cuidado al desenfundar tu arma de la funda. Asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con la funda o el arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté orientada correctamente con la abertura hacia afuera.
Desliza la funda sobre tu cinturón y asegúrala en su lugar.
Verifica que la funda esté firmemente sujeta y no se mueva al tirar de ella.

Inserción de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Con la funda sujeta a tu cinturón, inserta cuidadosamente la pistola en la funda.
Asegúrate de que el arma esté asentada correctamente y que el guardamonte esté cubierto.

Retiro de la Pistola:

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Toma la pistola con firmeza y sácala directamente de la funda.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para apuntar y disparar.

Desprendimiento de la Funda:

Para quitar la funda, desabrocha el clip y retírala suavemente de tu cinturón.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada, no intentes repararla. Deséchala de manera responsable para evitar un uso
accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la FUNDA SUMMER COMFORT, incluyendo preocupaciones de seguridad
o problemas con el producto, por favor consulta a tu representante local de GALCO INTERNATIONAL o visita su
sitio web oficial para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu FUNDA
SUMMER COMFORT. Gracias por tu atención a la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour
offrir une option légère et confortable pour transporter votre pistolet FN FNP 9/40. Veuillez lire et suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer ou de la retirer du holster.
Rangez votre holster dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé, loin des enfants ou des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre
à tout moment.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : pour transporter le pistolet FN FNP 9/40.
Assurezvous que le design à snap est solidement attaché à votre ceinture avant utilisation.
Ne tentez pas d'ajuster ou de modifier le holster de quelque manière que ce soit.
Soyez prudent lors du tirage de votre arme à feu du holster. Assurezvous que votre doigt est hors de la
gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le holster ou l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le Holster :

Assurezvous que le holster est orienté correctement avec l'ouverture tournée vers l'extérieur.
Glissez le holster sur votre ceinture et snappezle en place.
Vérifiez que le holster est solidement attaché et ne bouge pas lorsque vous tirez.

Insérer le Pistolet :

Assurezvous que le pistolet est déchargé.
Avec le holster attaché à votre ceinture, insérez soigneusement le pistolet dans le holster.
Assurezvous que l'arme est bien en place et que la protection de la gâchette est couverte.

Retirer le Pistolet :

Tenezvous dans une position stable avec vos pieds écartés à la largeur des épaules.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement vers le haut du holster.
Gardez votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à viser et à tirer.

Détacher le Holster :

Pour retirer le holster, défaussez le snap et tirezle doucement de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Jetezle de manière responsable pour éviter une
utilisation accidentelle.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant le HOLSTER SUMMER COMFORT, y compris les préoccupations de sécurité ou les
problèmes de produit, veuillez vous référer à votre représentant local de GALCO INTERNATIONAL ou visiter leur
site officiel pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER
SUMMER COMFORT. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLE HOLSTER
SUMMER COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOLSTER SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato
per offrire un'opzione leggera e comoda per trasportare la tua pistola FN FNP 9/40. Ti preghiamo di leggere e
seguire le istruzioni di sicurezza contenute in questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla o rimuoverla dall'holster.
Conserva il tuo holster in un luogo sicuro quando non è in uso, lontano da bambini o utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Non utilizzarlo se danneggiato.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto: trasportare la pistola FN FNP 9/40.
Assicurati che il design a scatto sia fissato saldamente alla tua cintura prima dell'uso.
Non tentare di regolare o modificare l'holster in alcun modo.
Fai attenzione quando estrai la tua arma dall'holster. Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con l'holster o l'arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco dell'Holster:

Assicurati che l'holster sia orientato correttamente con l'apertura rivolta verso l'esterno.
Fai scorrere l'holster sulla tua cintura e chiudilo saldamente in posizione.
Controlla che l'holster sia fissato saldamente e non si muova quando viene tirato.

Inserimento della Pistola:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Con l'holster attaccato alla tua cintura, inserisci con attenzione la pistola nell'holster.
Assicurati che l'arma sia ben posizionata e che il grilletto sia coperto.

Rimozione della Pistola:

Posizionati in modo stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Afferra saldamente l'arma e tirala dritta verso l'alto dall'holster.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a mirare e sparare.

Distacco dell'Holster:

Per rimuovere l'holster, sblocca il gancio e tiralo delicatamente via dalla tua cintura.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se l'holster è danneggiato, non tentare di ripararlo. Smaltiscilo responsabilmente per prevenire un uso
accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante l'HOLSTER SUMMER COMFORT, comprese le preoccupazioni per la sicurezza
o problemi con il prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al tuo rappresentante locale di GALCO INTERNATIONAL
o di visitare il loro sito ufficiale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo HOLSTER
SUMMER COMFORT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
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SUMMER COMFORT HOLSTERIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SUMMER COMFORT HOLSTERIN. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan kevyt ja mukava vaihtoehto FN FNP 9/40 kiväärin kantamiseen. Lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin tai poistat sen siitä.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä, poissa lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: FN FNP 9/40 kiväärin kantamiseen.
Varmista, että napsautettava muotoilu on kiinnitetty tukevasti vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä säätää tai muokata holsteria millään tavalla.
Ole varovainen, kun vedät asetta holsterista. Varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Vältä löysien vaatteiden käyttöä, jotka voivat häiritä holsteria tai asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa, avaus osoittaa ulospäin.
Liukuta holsteri vyöhön ja napsauta se tukevasti paikalleen.
Tarkista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty eikä liiku, kun sitä vedetään.

Kiväärin asettaminen:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty.
Holsteri vyössäsi, aseta kivääri varovasti holsteriin.
Varmista, että ase istuu kunnolla ja liipaisimen suojus on peitetty.

Kiväärin poistaminen:

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Ota kivääristä tiukka ote ja vedä se suoraan ylös holsterista.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis tähtäämään ja ampumaan.

Holsterin irrottaminen:

Poistaaksesi holsterin, avaa napsautus ja vedä se varovasti pois vyöstäsi.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun se ei ole käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Hävitä se vastuullisesti estääksesi vahingossa tapahtuvan
käytön.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä SUMMER COMFORT HOLSTERista, mukaan lukien turvallisuuteen liittyvät
huolenaiheet tai tuoteongelmat, ota yhteys paikalliseen GALCO INTERNATIONALin edustajaan tai vieraile heidän
virallisilla verkkosivuillaan saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SUMMER COMFORT
HOLSTERIN kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen aseenkäsittelyyn.


